JI. C. Kocmina,

suKIA0ay Kageopu iHO3eMHUX MO8,

J[BH3 «Kpueopizvkuu HayioHanbHuul yHigepcumeny
m. Kpusuui Pie, Ykpaina

ADVANCED TECHNOLOGICAL AIDS IN BUSINESS ENGLISH
TEACHING-LEARNING PROCESSES

English language proficiency is of great importance in today’s world. Effective
communication processes are the most important factors when teaching and learning
languages. The teaching-learning process has undergone remarkable changes as well
as current requirements and professional skills in Business English. Advanced tech-
nologies and pedagogical instruments are replacing traditional and conservative
methods of teaching English. It is obvious that education systems must properly re-
spond to both the development of technological and scientific advancements and the
development of the English language skills to prepare a proficient workforce for the
future. Applying these technological aids, we can effectively use them for the devel-
opment of macro-linguistic skills of the English language.

Such technological innovations as Interactive Whiteboard Technology,
Film/Picture Projection, and Language Laboratory have the following advantages at
tertiary education level:

— sharpening the communication skills of the learners faster than the conven-
tional methods;

— assisting university students to apply the trial and error methods in learning
the language;

— bringing the world into the classroom for the learners;

— providing a great variety of language learning methods;

— learner friendly aids develop interest and involvement of university students;

— stimulating self-activity and reducing verbalism;

— assisting to teach proficiently and overcome language barriers;

— saving time and helping learning fast and permanent;

— providing language learning in native like environment and thus picking up
correct language skills [1, c. 42].

Lecturers play relevant roles at the following stages of Business English lan-
guage learning process:

1)presentation stage (introduction of materials to be learned and making con-
tents clear to university students;

2) practice stage (students are allowed to practice what they have learned at the
first stage but the lecturer allows the learners to work under his/her directions so that
they may learn material in the right directions;

3) production stage (lecturers don’t give the free hand to university students to
work on their own and make efforts in acquiring these kills);

4) presentation stage (testing students and their skills; the lecturer’s role is of a
facilitator).
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When choosing the appropriate technological aids the lecturers should take into
consideration the following criteria:

— teaching strategies should be appropriate for student level and in line with re-
cent developments of English language learning and teaching;

—technological aids should be user friendly and technically sound;

— readability and difficulty level should be appropriate for the students;

— graphics should fulfill more important purposes like motivation and infor-
mation and not distract learners;

— no grammar, spelling or punctuation errors on the white screen;

— content must be authentic, accurate and up-to-date[1, c. 43].

To sum up, advanced technological aids can help the language learners sharpen
their language skills and the lecturers to choose the appropriate tools and instruments
supporting English language learning processes.
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VIOCKOHAJIEHHS OPTAHI3AIIL OBJIKY BUPOEHUYMX 3ANIACIB

B cyyacHuX ymMoBax KpHU30BOI0 CTAHOBHMILA €EKOHOMIKH Ta dOPCTKOI KOHKYpe-
HIIli, YMpaBJiHHA 3amacamMH BiAIrpae OAHY 3 HAWBaXJIMBINIUX YMOB €(EKTHBHOIO
(YHKLIOHYBaHHA MIMPUEMCTB Ta CTAJIOTO PO3BUTKY OYb-KOI €KOHOMIYHOI CHCTE-
MHU. AKTYaJIbHOIO MPOOJIEMOIO B €KOHOMIIll YKpaiHU € HapOoIllyBaHHs 0OCSTiB BUPOO-
HUYMX 3amaciB, a iX BUKOpUcTaHHA. [IpuckopeHHs: 000poTy BUpOOHHUYHKX 3aMaciB Ha
OJIUH JIMIIE JIEHb 1aCTh 3MOTY, y LIJIOMY 1O KpaiHi, BUBUILHUTH 3HAYHY YaCTUHY KOIII-
TIB, 110 3aiiHATa y cepi 00iry. i uporo noTpiOHMI Ai€BUI €KOHOMIYHUN MEXaHI13M
BIUTMBY Ha €()eKTUBHICTh BUKOPUCTAHHS BUPOOHUYMX 3aIACIB y JEPKABHOMY CEKTO-
pl eKoHOMIKH. IcHYIOUYa crcTeMa Jep>KaBHOTO PETYJIIOBAHHS O€3HAIHO 3acTapiia i
y LbOMY BHUIJIAJI He3JaTHA 3a0€3MEeYUTH CBOEYACHOIO Ta SKICHOIO 1H(OpMAIiio
VOPaBIIHCHKUMA amapat Jjisl MPUNHATTS pIIIeHb, K HA PIBHI MIANMPUEMCTB, TaK 1 Ha
PiBHI PEriOHIB, rajay3el 1 1epKaBu.

JlocnimxeHHsIM TIpo0sieM opraHizarlii 00Ky BUPOOHHYUX 3amaciB MPUCBSYCHI
mpari Takux BueHux, sik: @.®. byrenens, T.A. byrunens, P.P. Jlapina, Jlens B.,
['onuapos 1O. B. Ta iammi.

BaxxnuBoro yMOBOIO MPaBUIIbHOT OpraHi3aiii o0JiKy BUpOOHUYHUX 3amaciB € ix
BIJIMOBIAHE TpynyBaHHA. Ha pi3HUX MiANpUeMCTBAX BUPOOHUYI 3aMacl MOXKYTh MaTH
pi3HE NMPU3HAYCHHS, 3aJIEKHO Bij (YHKIIHM, sSIKI BOHU BUKOHYIOTH Y IIPOIECl BUPOO-
Huirea. Came TOMy, BaXJIMBO MPABWIHHO KJacH(piKyBaTH BUPOOHMUYI 3aracy Ha IIiJi-
NPUEMCTBI 32 iX MPU3HAYEHHSIM Ta POJUII0 Y IIPOLIeCl BUPOOHUIITBA.
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